
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਾਤਾ ਰਾਮ ਰੰਗਿ ਚਰਣ੃ ॥ 
My mind and body are imbued with the Love of the Lord's Feet. 

ਸਰਬ ਮਨ੅ਰਥ ਩ੂਰਨ ਕਰਣ੃ ॥ 
All the desires of my mind have been perfectly fulfilled. 

ਆਠ ਩ਹਰ ਿਾਵਤ ਭਿਵੰਤੁ ॥ 
Twenty-four hours a day, I sing of the Lord God. 

ਸਗਤਿੁਗਰ ਦੀਨ੅ ਩ੂਰਾ ਮੰਤੁ ॥੧॥ 
The True Guru has imparted this perfect wisdom. ||1|| 

ਸ੅ ਵਡਭਾਿੀ ਗਜਸੁ ਨਾਗਮ ਗ਩ਆਰੁ ॥ 
Very fortunate are those who love the Naam, the Name of the Lord. 

ਗਤਸ ਕ੄ ਸੰਗਿ ਤਰ੄ ਸੰਸਾਰੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Associating with them, we cross over the world-ocean. ||1||Pause|| 

ਸ੅ਈ ਗਿਆਨੀ ਗਜ ਗਸਮਰ੄ ਏਕ ॥ 
They are spiritual teachers, who meditate in remembrance on the One Lord. 

ਸ੅ ਧਨਵੰਤਾ ਗਜਸੁ ਬੁਗਧ ਗਬਬ੃ਕ ॥ 
Wealthy are those who have a discriminating intellect. 

ਸ੅ ਕੁਲਵੰਤਾ ਗਜ ਗਸਮਰ੄ ਸੁਆਮੀ ॥ 
Noble are those who remember their Lord and Master in meditation. 

ਸ੅ ਩ਗਤਵੰਤਾ ਗਜ ਆ਩ੁ ਩ਛਾਨੀ ॥੨॥ 
Honorable are those who understand their own selves. ||2|| 

ਿੁਰ ਩ਰਸਾਗਦ ਩ਰਮ ਩ਦੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
By Guru's Grace, I have obtained the supreme status. 

ਿੁਣ ਿ੅ੁ਩ਾਲ ਗਦਨੁ ਰ੄ਗਨ ਗਧਆਇਆ ॥ 
Day and night I meditate on the Glories of God. 



 

 

ਤੂਟ੃ ਬੰਧਨ ਩ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 
My bonds are broken, and my hopes are fulfilled. 

ਹਗਰ ਕ੃ ਚਰਣ ਗਰਦ ਮਾਗਹ ਗਨਵਾਸਾ ॥੩॥ 
The Feet of the Lord now abide in my heart. ||3|| 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕ੃ ਩ੂਰਨ ਕਰਮਾ ॥ 
Says Nanak, one whose karma is perfect 

ਸ੅ ਜਨੁ ਆਇਆ ਩ਰਭ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥ 
- that humble being enters the Sanctuary of God. 

ਆਗ਩ ਩ਗਵਤੁ ਩ਾਵਨ ਸਗਭ ਕੀਨ੃ ॥ 
He himself is pure, and he sanctifies all. 

ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ ਰਸਨਾ ਚੀਨਹ੃ ॥੪॥੩੫॥੪੮॥ 
His tongue chants the Name of the Lord, the Source of Nectar. ||4||35||48|| 

 


